Par dazam tulkoSanas problemam

Seminars par ES tekstu tulkoSanu, Riga, 2014. gada 8. augusts

Izvilkums no DGT iek$éjas atgadinajumu un novérojumu kratuves

Competitive markets

Vardu savienojums competitive markets nereti bez iedzilinaSanas tiek tulkots ka
konkurétspéjigi tirgi. Tas ne vienmer ir pareizi.

Vardnica vards competitive ir definéts Sadi:

1. relating to or characterized by competition:

a competitive sport the intensely competitive newspaper industry

having or displaying a strong desire to be more successful than others:
she had a competitive streak

2. as good as or better than others of a comparable nature:

a car industry competitive with any in the world

(of prices) low enough to compare well with those of rival traders:

we offer prompt service at competitive rates
(http://oxforddictionaries.com/definition/english/competitive ?qg=competitive)

ES tekstos biezi tiek izmantota pirma citéta nozime, proti, tie ir tirgi, kuros valda konkurence.

Pieméram, neprecizs tulkojums ir $ados teikumos:

EN: Competitive markets play an important role  LV: Konkurétspé&jigi tirgi ir nozimigi, lai
in stimulating development and adaptation of stimulétu inovativu produktu, pakalpojumu,

innovative products, services, technologies and  tehnologiju un razo$anas un

production and management methods. apsaimniekoSanas metozu izstradi un

pienemsSanu.

EN: Within the framework of a system of open LV: Atvértu un konkurétspéjigu tirgu sistéma
and competitive markets, action by the Union Savienibas ricibas mérkis ir veicinat valstu
shall aim at promoting the interconnection and komunikaciju tiklu savstarpéju savienoSanu un
interoperability of national networks as well as savstarp€éju izmantojamibu, ka ar1 pieeju

access to such networks. tadiem tikliem.

1997. gada "Anglu-latvieSu muitas terminu vardnica" piedava atbilsmi konkuréjoss tirgus. Citi
iesp&jamie risinajumi — tirgi, kuros valda konkurence; konkurences tirgi. Atkariba no teikuma
arT konkurencei atveérti tirgi; konkurence tirga (tirgd pastav[osa] konkurence); konkurenci

veicinosi/atbalstoSi/raisosi tirgi; tirgi, kuros ir iespéja/kas dod iesp&ju konkurét.


http://oxforddictionaries.com/definition/english/competitive?q=competitive

Further

Function: adjective

' FARTHER <rode ... across the valley and up the further slopes -- T. E. Lawrence> (=more
distant)

2 going or extending beyond : ADDITIONAL <further volumes> <further education>
(Britannica)

e verb: promote the growth of
e verb: contribute to the progress or growth of

e adjective: more distant in especially degree
("Nothing could be further from the truth")

e adverb: to or at a greater extent or degree or a
more advanced stage (‘further' is used more often
than “farther' in this abstract sense) ("Further
complicated by uncertainty about the future")

e adverb: in addition or furthermore ("If we further
suppose")

e adverb: to or at a greater distance in time or space
(‘farther' is used more frequently than “further' in
this physical sense) ("Went only three miles
further"), (onelook.com).
Biezi automatiski rakstam "turpmak(s)", aizmirstot par citam nozimém.

Pieméram:

EN: These issues might merit further clarification.
LV: Sim jautajumam var bt nepiecieSams turpmaks skaidrojums.

Saja gadijuma precizak bitu izmantot tadus apziméjumus ka "sikaks" vai "izsmelo$aks".

EN: The EU looks forward to a fruitful and constructive meeting of the EU-Israel Association
Council as an additional step towards the further intensification of relations in all areas.

LV: ES cer, ka notiks sekmiga un konstruktiva ES un Izraélas Asociacijas padomes sanaksme,
kas batu solis prett turpmakai attiecibu pastiprinaSanai visas jomas.

Saja gadijuma ar "turpmak" més noradam uz laiku, bet originalteksta nozime ir "at a greater
extent or degree”.

Citi piemeri, kuros further nepiemtt laika nozime:

EN: The Member States shall take all further measures.
LV: Dalbvalstis veic nepiecieSamos papildu pasakumus.
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EN: Further liberalisation of trade in services and investments can be instrumental in
strengthening economic activity

LV: Talaka pakalpojumu un investiciju tirdzniecibas liberalizacija ir svariga, lai stiprinatu
saimniecisko darbibu

EN: Further information about these arrangements can be obtained from your airline or travel
agent.
LV: Plasaku informaciju par $o reZimu var sanemt aviosabiedriba vai no celojumu adenta.

Online

Online nevajadzétu vienmer un visur tulkot ka tieSsaiste, biezi vien iederigaks ir internets. Tas
pats attiecas arT uz web un timekli, jo online un web ang|u valoda parasti lieto ka skanigus
sinonimus internetam.

Online jatulko ka tieSsaiste tad, ja paradas ar1 offline (vai ir svariga atskiriba starp online un
offline).

Pieméram, Sada teikuma internets bltu iederigaks par tieSsaisti:

EN: to secure the full potential and LV: lai nodrosinatu Sis radio spektra
consumer benefits of this radio spectrum programmas pilnu potencialu un aizstavéetu
programme and the single market the patéretaju un vienota tirgus intereses,
programme should be supplemented by programma butu japapildina ar turpmakiem
upcoming and new proposals that will un jauniem priekslikumiem, kas veicinas
enable the development of the online tieSsaistes ekonomikas attistibu, pieméram,
economy such as data protection and a par datu aizsardzibu un Eiropas

European licence system for online licencéSanas sistemu tieSsaistes saturam;
content;

Public un national

Vairoties no asociacijas ar publisko namu, reizém public tulkojam ka valsts. Tacu Sada atveide ir
pareiza tikai tajos gadijumos, ja teksta patieSam ir runa tieSi par valsts jeb nacionalo parvaldes
[Tmeni.

Sabiedribas vadiba jeb publiska parvalde notiek dazados limenos:

e paSvaldibas (var bat vairakos Iimenos atkariba no
valsts, tostarp vietéjas un regionalas pasvaldibas),

e valsts,

e regioni (ES daltbvalstu sadarbibas konteksta),

e supranacionalais Iimenis (jeb midsu tekstos
visbiezak ES).

Pieméram, Saja teikuma valsts nav pareizs risinajums:



EN: LV:

In determining whether the individual Lai konstatétu, vai ir ievérotas 4. panta
notification thresholds established in Article 4 noteiktas atseviskas pazinoSanas robezvértibas
and the maximum aid intensities established un Il nodala noteikta atbalsta maksimala

in Chapter lll are respected, the total amount intensitate, nem véra atbalstitas darbibas vai

of public support measures for the aided projekta valsts atbalsta pasakumu kopsummu
activity or project shall be taken into account, neatkarigi no $o pasakumu finanséjuma veida.

regardless of how the measures are financed. = Tomér Komisijas centrali parvalditais
However, Union funding centrally managed by  Savienibas finanséjums, kas nav tie$a vai

the Commission that is not directly or netieSa veida paklauts dalibvalsts kontrolei un
indirectly under the control of the Member kas nav uzskatams par valsts atbalstu, nebatu
State and does not constitute state aid should  janem véra, kad $ads finanséjums un valsts
not be taken into account, when both such finanséjums tiek novertéts kopa saistiba ar
funding and national funding are assessed atbilstibu Eiropas noteikumiem.

together for the purpose of compliance with
European regulations.

Nav pamata baidities ari no varda nacionals, vienmér to aizstajot ar valsts. Siem vardiem
attieciga konteksta var bat atSkiriga nozimes nianse: ar nacionals vairak apzimeé limeni, bet valsts
var uzsvért piederibu. Piemérs: nacionalais meza monitorings (monitorings notiek valsts, nevis
pasvaldibas vai ES [imenT) un valsts meza monitorings (monitorings attiecas uz valsts mezu, bet
ne privatu mezu).

Sector

Vairoties no tieSa parcéluma “sektors’, esam iekritusi pretéja gravi: gandriz visu saucam
par ‘nozarém'.

Vardam “nozare’ ir daudz sinonimu — joma, atzars, sektors, sféra, segments, lauks, iecirknis —,
un katram no tiem valoda ir sava vieta. Parasti tautsaimniecibas nozares ir plasakais iedalijums,
pieméram, ‘energétikas nozare’ vai "zivsaimniecibas nozare’, bet sikaku iedalljumu vairs par
nozarém nesauc.

Dazi pieméri no tulkojumiem:
MVU nozare -> MVU sektors
augstakas izglitibas nozare->augstakas izglitibas joma

‘Fishing sectors’ ir “zvejas segmenti’, nevis “zvejniecibas nozares’, jo apzimé zveju péc
mérksugas (mencu zveja, rengu zveja) vai zveju péc zvejas rika (zveja ar trali vai zveja ar vadu),
kas kopa veido nozari.

Struktiira, tekstiira un konsistence

LatvieSu valoda ir tris vardi, kurus, tulkojot tekstus no sveSvalodam, nereti jauc: struktdra,
tekstdra un konsistence.

Struktira ir vesela sastavdalu savstarpéjs izvietojums un sakariba; uzbive, iekartojums; citadi
izsakoties, attieksmju kopums starp (ka) elementiem, sastavdalam; ta, pieméram, augsnes
struktdra var bt cilaina, ¢aulaina, drupataina, pikaina, graudaina, lapaina, plaksnaina, riekstaina,
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zvinaina utt. (Bet ka gan struktira var bt satiga?) Savukart tekstiira ir uzblves jeb struktiras
Tpatnibu kopums (pieméram, viela, iezos, koksn€, auduma), ko rada sastavdalu, elementu
novietojums, savstarpéjas telpiskas attiecibas (piem., ieZziem var bat kartaina jeb slanaina
tekstlra, savukart koksnes tekstlra ir koksnes raksts, bet auduma tekstdra ir ta pinums vai
séjums). Darzenkopiba un auglkopiba parasti runa ir par konsistenci. Ta ir vielas dalinu
savstarpéja saistiba; konsistence var bat, pieméram, irdena, miksta, staipiga, glotaina, bieza,
bliva, cieta, puscieta, plastiska, Skidra, Skidri pllsto3a, stigri plistosa, stigri plastiska utt.. Tacu
tekstdra varétu bat tadiem partikas produktiem ka saldéjums vai kékss.

Support

Support ir kontekstatkarigs vards un nevajadzétu to automatiski atveidot ka balstit, atbalstit.
Pieméram, Sada nozimé

LV: Kopuma $aja zinojuma iek|autie atzinumi atbalsta to galveno politikas iniciativu visparéjo
virzibu ES Iimenl, kuras iestradatas atjaunotas Lisabonas programmas nodarbinatibas pilara.
EN: Overall, the findings of the report support the general direction of the main policy initiatives at
EU level within the employment pillar of the re-launched Lisbon Agenda.

precizaks darbibas vards ir apstiprina, atbilst vai pamato.

Neveikli support tulkots teikuma "Sa projekta mérkis ir revolucionari uzlabot maci$anu, projektéjot
jaunas telpas, kas vislabak atbalsta maciSanos, studijas un jaunu zinadanu radiSanu." Telpas ir
piemérotas macibam vai palidz macities, nevis atbalsta.

Targeted

Nevajadzétu parmeéru aizrauties ar mérktiecigs targeted atveidé. Vardnica mérktiecigs skaidro
ka Tads, kas censas sasniegt noteiktu darbibas mérki, tads, kas ko dara, veic saskana ar noteiktu
darbibas mérki (t.i., tads, kas nav bezmérkigs, nenotiek paspllisma, péc inerces; riciba, kura tiek
veikta noteikta mérka virziena). Savukart ES tekstos targeted (action, programme, measure)
nereti tiek lietots citds nozimés, proti, piemérots konkrétai mérkauditorijai vai ieviests konkrétu
$auraku uzdevumu veida, nevis visparigi. Sados gadijumos mérktiecigums nav veiksmigakais
risingjums.

Pieméram, teikuma

LV: Mérktieciga regulativa konvergence ar galvenajiem partneriem arf ir izradijusies savstarpégji
izdeviga, un ta jaturpina jo Tpasi transatlantiskajas attiecibas.

EN: Targeted regulatory convergence with key partners has also been shown to be mutually
beneficial, and should be pursued in particular in transatlantic relations.

mérktiecigs vairak uzsver to, ka reguléjums tiek saskanots ar noteiktu meérki, nevis ka saskanoti
tiek dazi konkréti noteikumi (pretstata visam reguléjumam jeb across-the-board).

ArT teikuma

pienacigu darbibu un nodok|u neitralitati;

EN: however, the introduction of a targeted reduction in the VAT rate could have a negative
impact on the smooth functioning of the internal market and on tax neutrality;

5



lasTtajs var maldigi domat par mérki, ar kadu pazemina PVN likmi, nevis par to, ka pazeminajums
nav visparéejs, bet gan attiecas uz konkrétiem darijumiem.

Starp iesp&€jamiem risindjumiem var minét selektivs, ipasi orientéts, mérkorientéts, specials,
Sim nolakam paredzéts, dazas noteiktas jomas piemérots utt.

Travel

Travel tiek lietots plasaka nozimé neka cefot. Darlfjuma braucienus vai ikdienas parvietoSanos
parasti nesaucam par celoSanu, tapéc teikuma

EN: travel expenses, daily subsistence allowances and additional or exceptional expenditure
incurred in connection with missions by staff

LV: celojumu izdevumi, dienas nauda un papildu vai arkartas izdevumi saistiba ar personala
komandéjumiem

rodas iespaids, ka darbiniekiem tiek apmaksati celojumi. Travel expenses Seit bltu bijis jasauc
par cela izdevumiem jeb transporta izdevumiem.

Tekstos, kur runajam par vidi mazak piesarnojoSiem automobiliem, kas samazinas travel raditas
emisijas, parvietosanas ir veiksmigaks risinajums par cefoSanu, jo automobili biezak tiek
izmantoti ikdienas gaitas, nevis celojumos.

Up to

"Up to’ visbiezak nozimé vienkarsi "Iidz’, un nevajadzigs papildinajums ar partikulu “pat’
var pieskirt tulkojumam jégas niansi, kuras originala nemaz nav.

Pieméram, partikula "pat" ir lieka un svitrojama $ados teikumos:

LV: lzdevumus pensijam, kas ir ietverti STs pozicijas maksimalaja robeza, aprékina ka tiras
darbinieku iemaksas pensiju shéma I1dz pat maksimalajai robezai EUR 1100 miljonu apméra
1999.gada cenas laika posmam no 2000.gada Iidz 2006.gadam.

EN: The expenditure on pensions included under the ceiling for this heading is calculated net of
staff contributions to the pension scheme, up to a maximum of 1 100 million euros at 1999 prices
for the period 2000-2006.

LV: lzmaksas, kas saistitas ar laboratoriju personala komandéjumiem, laboratorijam pasreiz
jafinansé no sanéméja pieskaitamajam izmaksam lidz pat 7 % apméra no darbibas kopé&jam
attaisnotajam izmaksam.

EN: The costs related to missions carried out by staff of the laboratories has currently to be
financed by the laboratories from the beneficiary's overheads up to 7 % of total eligible costs for
the action.



Kliudas noradijumu tulkosana

Tulkojot no anglu valodas noradijumus anketas un zinojumu veidlapas, médz bat tris klupSanas
akmeni.

1. Ludzu
LV: Ladzu, sniedziet savu redz&jumu par EN: Please describe your vision of future
Eiropas integraciju. European integration.

Latviski “lGdzu’ ir lieks. Pietiekami pieklajigi ir art bez ta: "Sniedziet [izklastiet] savu redz&jumu par
Eiropas integraciju”.

2. Vietniekvardi

Euramis var atrast piemérus, kur vietniekvardu lietojums burtiski parcelts no ang|u valodas:

EN: To open the next window, you need to LV: Lai atvértu nakamo logu, jums vispirms ir
confirm your identity data first. jaapstiprina jasu identitates dati.

EN: After this point you will not be able to LV: Nakamaja lapa jas vairs nevarésiet mainit
modify your order. jasu pasatijumu.

Pirmaja pieméra vietniekvardus (vismaz otro noteikti) var vienkarsi izsvitrot. Otraja pieméra
vislabak no "liekajiem" vietniekvardiem atbrivoties, samainot vardu kartibu atbilstoSi dabiskam
latvieSu valodas plidumam, proti, ta, lai uzsvérta dala atrastos frazes beigas (“pasitijumu maintt
nevarésiet’). Turklat arT izvélétais vietniekvards nav precizs: jis nevarat mainit savu pasatijumu,
nevis jusu.

3. Pieklajigais "Jus"

Nepareiza darbibas varda forma:

Kad basiet aizpildijusi veidlapu, nospiediet pogu "Satit".

Pareizak ir

Kad busiet aizpildijis veidlapu, nospiediet pogu "Sutit".

Vel labaki varianti:

Péc veidlapas aizpildiSanas nospiediet pogu "Satit".

Kad veidlapa bas aizpildita, nospiediet pogu "Satit".
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